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[TRANSLATION — TltAnucTIoNl

No. 1431. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND BRAZIL ON
CUSTOMS IMMUNITY FOR CAREER DIPLOMATIC
AND CONSULAR OFFICERS. BRUSSELS, 31 JULY AND
11 AUGUST 1951

I
Brussels,31 July 1951

No. 45.

Your Excellency,
I havethe honourto assureyou that the Brazilian Governmenthasdecided

to grant total exemptionfrom import dutiesfor the following articles:

I. Articles imported directly and intended for the personal use of all
Belgian career diplomatic and consular officers stationed in Brazil,
provided that the personsconcernedare not Brazilian citizensand are
not gainfully employed apart from their official functions.

H. Chanceryfurnishingssentby, or on behalfof, the Belgian Government
to its diplomatic missionsand to the offices of its careeror non-career
consulsin Brazil.

Requests for exemption shall be mane to the competentauthorities
designatedby the Brazilian Governmentand, except in cases of justifiable
emergencyor unforeseencircumstances,shallbe signedand sealedby the head
of the diplomatic mission in the case of diplomaticofficers attachedto the said
mission and by the chief consularrepresentativein the caseof consularofficers
attachedto the said consulate.In theexceptionalcircumstancesmentionedabove,
the requestmay be signed by the actinghead of the diplomatic missionor the
acting consularrepresentativeconcerned,as the casemay be.

I havethe honourto be, etc. -

(Signed) Ilmar PENNA MAIUNH0
Chargéd’Affaires

To His ExcellencyMr. J. Meurice -

Minister of Foreign Trade
In chargeof the Departmentof Foreign Affairs
Brussels -

‘Came into force on 11 August 1951, by the exchangeof the said letters. This Agreementis not automaticallyapplicableto the BelgianCongo or to Ruanda.Unindi.

Vol. ~
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II

Brussels,11 August 1951

DInEcToa~n Gar~nnaA.
Pen. Ext.
No. 95/107.

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter No. 45 of 31 July
last in which you inform me that your Governmenthas decidedto grant total
exemptionfrom import dutiesfor:

[Seeletter I, paragraphsI andII]

As the condition of reciprocity stipulatedin articles 15 and 16 of the
Ministerial Decreeof 19 December1947,relating to the applicationof customs
exemptionis compliedwith:

(1) All Brazilian careerdiplomatic and consularofficers stationedin Belgium
shall henceforthbe entitled to exemptionfrom import duty on all articles
destinedfor their personaluse,providedthat they are in the sameposition
as the samecategoriesof Belgian officersstationedin Brazil who areentitled
to such exemption;

(2) Chanceryfurnishings sent by, or on behalf of, the Brazilian Government
to its diplomatic mission or its consulatesin Belgium shall henceforthbe
exempt from import duty.

The exemptionshallbe grantedon productionof a statementin which the
applicant indicateshis standingand certifies that the articlesare intendedfor
his personaluse. The statementshall also give a description of the articles,
indicating the type, numberand markings of the packages.

In the case of chanceryfurnishings,exemptionshall be grantedon pro-
duction of a statementin which the headof mission or the consul concerned
certifies that the articlesare intendedfor official use andon verification of the
fact that they havebeensentdirect to the headof the postby his Government
or by the representativeof that Governmentin anothercountry.

The present agreementis not automatically applicable to the Belgian
Congo or to Ruanda-Urundi.

It may be terminatedor amendedshouldeitherof the Contracting Parties
sodesire.

N’ 1431
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It is understoodthat your above-mentionednote and the present note
constitutea formal agreementbetweenour two Governmentson this matter
which will comein effect immediately.

I havethe honour to be, etc.

For the Minister

(Signed)BaronDE GRUBEN
Secretary-Gcneral

To Mr. Ilmar Penna1\iarinho
Chargéd’Affaires of the United Statesof Brazil
at Brussels

N’ 1431


